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WARNING
IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE  
REFERENCE. THE CHILD’S SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU  
DO NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
•	To be used under parental supervision.
•	Never leave the child unattended.
•	Do not let children play with this product. 
•	For enhanced protection of your vehicle’s back seat, Thule recommends using the 

back seat protector before installing your child restraint system. 
•	Make sure that the back seat protector is securely installed and does not  

compromise the stability of the child restraint in the vehicle. 
•	Keep all cords, straps or loose materials secured and out of reach of children 

when using the back seat protector. Loose or dangling items can pose an  
entanglement hazard, which may lead to injury or accidents.

•	Always keep the zipper to the tablet pocket closed to avoid potential distractions 
during car rides.

•	Avoid placing heavy, bulky and sharp items in the tablet pocket. 
•	Regularly inspect the back seat protector for wear and tear. Do not use the  

product if it is damaged or broken.
•	Spot wash with mild detergent and warm water. Dry it with a dry cloth.
•	The Thule back seat protector is compatible with both forward facing and  

rearward facing child car seats. 
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 AVERTISSEMENTS
IMPORTANT – A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. LEUR NON-RESPECT POURRAIT COMPRO-
METTRE LA SÉCURITÉ DE L’ENFANT.
•	À utiliser sous la surveillance des parents.
•	Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	Ne laissez pas l’enfant jouer avec ce produit.
•	Pour une meilleure protection de la banquette arrière de votre véhicule, Thule 

vous recommande d’utiliser la protection du siège arrière avant d’installer votre 
système de retenue pour enfant. 

•	Assurez-vous que la protection de la banquette arrière est solidement installée et 
qu’elle ne compromet pas la stabilité du dispositif de retenue pour enfants dans 
le véhicule. 

•	Gardez tous les câbles, sangles ou matériaux lâches en sécurité et hors de la 
portée des enfants lorsque vous utilisez la protection de siège arrière. Les objets 
en vrac ou pendants peuvent présenter un risque d’enchevêtrement, ce qui peut 
entraîner des blessures ou des accidents.

•	Gardez toujours la fermeture Éclair de la poche de la tablette fermée pour éviter 
les distractions potentielles pendant les trajets en voiture.

•	Évitez de placer des objets lourds, encombrants et tranchants dans la poche de 
la tablette. 

•	 Inspectez régulièrement la protection de siège arrière pour vérifier qu’elle n’est 
pas usée. N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou cassé.

•	Nettoyage localisé avec un détergent doux et de l’eau chaude. Séchez-le avec un 
chiffon sec.  

•	La protection des sièges arrière Thule est compatible avec les sièges auto pour 
enfant orientés vers l’avant et vers l’arrière. 
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 ADVERTENCIA
IMPORTANTE – LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA 
FUTURAS CONSULTAS. SI NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDE 
PONER EN PELIGRO LA SEGURIDAD DE SU HIJO.
•	Para uso bajo supervisión parental.
•	No deje nunca al niño desatendido.
•	No deje que el niño juegue con este producto.
•	Para una mayor protección del asiento trasero de su vehículo, Thule  recomienda 

utilizar el protector del asiento trasero antes de instalar el sistema de retención 
infantil. 

•	Asegúrese de que el protector del asiento trasero esté bien instalado y no  
comprometa la estabilidad del sistema de retención infantil en el vehículo. 

•	Mantenga todos los cables, correas o materiales sueltos asegurados y fuera del 
alcance de los niños cuando utilice el protector del asiento trasero. Los  
artículos sueltos o colgantes pueden representar un peligro de enredo, lo que 
puede provocar lesiones o accidentes.

•	Mantenga siempre cerrada la cremallera del bolsillo de la tableta para evitar 
posibles distracciones durante los viajes en automóvil.

•	Evite colocar objetos pesados, voluminosos y afilados en el bolsillo de la tableta. 
•	 Inspeccione regularmente el protector del asiento trasero para comprobar si está 

desgastado. No utilice el producto si está dañado o roto.
•	Límpielo de forma puntual con detergente neutro y agua templada. Séquelo con 

un paño seco.  
•	  El protector del asiento trasero Thule es compatible con las sillas de coche para 

niños orientadas hacia delante y hacia atrás. 
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 WARNUNG
WICHTIG – BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACH-
LESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN. NICHTBEACHTUNG DIESER 
ANWEISUNGEN BEEINTRÄCHTIGT DIE SICHERHEIT DES KINDES.
•	Unter elterlicher Aufsicht anwenden.
•	Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
•	Thule empfiehlt zum Schutz des Fahrzeugs den Rücksitzschoner vor der  

Montage des Kinderrückhaltesystems anzubringen. 
•	Achte darauf, dass der Rücksitzschutz sicher angebracht ist und die Stabilität des 

Kindersitzes im Fahrzeug nicht beeinträchtigt. 
•	Bewahre alle Schnüre, Gurte und losen Materialien sicher auf und außerhalb der 

Reichweite von Kindern, wenn Du den Rücksitzschutz verwendest. Lockere oder 
herabhängende Gegenstände können eine Verhedderungsgefahr darstellen, die 
zu Verletzungen oder Unfällen führen kann.

•	Der Reißverschluss des Tablet-Fachs sollte während der Fahrt stets geschlossen 
sein, um mögliche Ablenkungen zu vermeiden.

•	Vermeide schwere, sperrige und scharfe Gegenstände in der Tablet-Tasche. 
•	Überprüfe den Rücksitzschutz regelmäßig auf Abnutzung. Benutze das Produkt 

nicht, wenn es beschädigt oder gebrochen ist.
•	Nur verschmutzte Bereiche mit mildem Reinigungsmittel und warmem Wasser 

abwaschen. Mit einem trockenen Tuch trocknen. 
•	Der Thule Rücksitzschutz ist sowohl mit nach vorn als auch mit mit nach hinten 

gerichteten Autokindersitzen kompatibel.  
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 WAARSCHUWING
BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR LATERE  
RAADPLEGING. DE VEILIGHEID VAN HET KIND KOMT IN HET  
GEDRANG ALS U DEZE INSTRUCTIES NIET OPVOLGT.
•	Te gebruiken onder ouderlijk toezicht.
•	Laat het kind nooit alleen achter.
•	Laat het kind niet met dit product spelen.
•	Voor een betere bescherming van de achterbank van uw auto raadt Thule u aan 

de achterbankbeschermer te gebruiken voordat u uw kinderzitje installeert. 
•	Zorg ervoor dat de beschermer voor de achterstoel stevig is geïnstalleerd en dat 

deze de stabiliteit van het kinderzitje in het voertuig niet in het gedrang brengt. 
•	Houd alle koorden, riemen of losse materialen vast en buiten bereik van kinderen 

wanneer u de achterbankbeschermer gebruikt. Losse of bungelende voorwerpen 
kunnen verstrikkingsgevaar opleveren, wat kan leiden tot letsel of ongelukken.

•	Houd de ritssluiting van het tabletvak altijd gesloten om mogelijke afleiding 
tijdens autoritten te voorkomen.

•	Plaats geen zware, uitpuilende en scherpe spullen in het tabletvak. 
•	Controleer de beschermer voor de achterbank regelmatig op slijtage. Gebruik het 

product niet als het beschadigd of defect is.
•	Vlekken wassen met een mild wasmiddel en warm water. Droog het af met een 

droge doek. 
•	De Thule achterbankbeschermer is geschikt voor autostoeltjes die zowel naar 

voren als naar achteren zijn gericht.  
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 AVISOS:
IMPORTANTE – LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA  
REFERÊNCIA FUTURA. A SEGURANÇA DA CRIANÇA PODERÁ  
SER AFETADA SE ESSAS INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS.
•	Para ser usado sob supervisão dos pais.
•	Jamais deixe a criança sozinha sem a supervisão de um adulto.
•	Não permita que seus filhos brinquem com este produto.
•	Para maior proteção do assento traseiro do seu veículo, Thule  recomenda usar o 

protetor do banco traseiro antes de instalar o sistema de retenção infantil. 
•	Certifique-se de que o protetor para assento traseiro esteja instalado com  

segurança e não comprometa a estabilidade da retenção infantil no veículo. 
•	Mantenha todos os cabos, alças ou materiais soltos presos e fora do alcance das 

crianças ao usar o protetor para banco traseiro. Itens soltos ou pendurados podem 
representar risco de entrelaçamento, o que pode causar ferimentos ou acidentes.

•	Sempre mantenha o zíper no bolso do tablet fechado para evitar possíveis  
distrações durante passeios de carro.

•	Evite colocar itens pesados, volumosos e afiados no bolso de tablet. 
•	 Inspecione regularmente o protetor do banco traseiro em busca de desgaste. 

Não use o produto se ele estiver danificado ou quebrado.
•	Lave apenas as áreas sujas ou manchadas com detergente neutro e água morna. 

Seque com um pano seco. 
•	O protetor para banco traseiro Thule é compatível com assentos infantis voltados 

para frente e para trás.  
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 ATTENZIONE
IMPORTANTE – LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 
FUTURO RIFERIMENTO. LA SICUREZZA DEL BAMBINO PUÒ ESSERE 
COMPROMESSA SE NON SI SEGUONO QUESTE ISTRUZIONI.
•	Naudoti prižiūrint tėvams.
•	Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
•	Neleiskite vaikui žaisti su šiuo produktu.
•	Per una maggiore protezione del sedile posteriore del veicolo, Thule consiglia di 

utilizzare la protezione del sedile posteriore prima di installare il sistema di  
ritenuta per bambini. 

•	Assicurarsi che la protezione del sedile posteriore sia installata saldamente e non 
comprometta la stabilità del sistema di ritenuta per bambini nel veicolo. 

•	Tenere tutti i cavi, le cinghie o i materiali liberi al sicuro e fuori dalla portata dei 
bambini quando si utilizza la protezione del sedile posteriore. Oggetti liberi o 
penzolanti possono rappresentare un rischio di impigliamento, che può causare 
lesioni o incidenti.

•	Tenere sempre chiusa la cerniera nella tasca del tablet per evitare potenziali  
distrazioni durante i viaggi in auto.

•	Evitare di riporre oggetti pesanti, ingombranti e affilati nella tasca del tablet. 
•	Controllare regolarmente la protezione del sedile posteriore per verificare la 

presenza di eventuali segni di usura. Non utilizzare il prodotto se danneggiato o 
rotto.

•	Lavare con detergente delicato e acqua tiepida. Asciugare con un panno asciutto.  
•	La protezione per i sedili posteriori Thule è compatibile con i seggiolini auto rivolti 

in avanti e all’indietro. 
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 VARNING
VIKTIGT – LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 
BARNETS SÄKERHET KAN PÅVERKAS OM DU INTE FÖLJER DE HÄR 
INSTRUKTIONERNA.
•	Ska användas under överinseende av förälder.
•	Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
•	Låt inte barn leka med produkten.
•	För bättre skydd av bilens baksäte rekommenderar Thule att du använder 

baksätesskydd innan du monterar bilbarnstolen. 
•	Se till att baksätesskyddet är säkert monterat och inte äventyrar stabiliteten hos 

bilbarnstolen i fordonet. 
•	Förvara alla sladdar, remmar och löst material säkert och utom räckhåll för barn 

när du använder ryggsätesskyddet. Lösa eller dinglande föremål kan utgöra risk 
för trassel, vilket kan leda till personskador eller olyckor.

•	Se till att dragkedjan på fickan för surfplattan är stängd för att undvika potentiella 
distraktioner under bilturer.

•	Undvik att placera tunga, skrymmande och vassa föremål i fickan för surfplattan. 
•	Kontrollera regelbundet om ryggsätesskyddet är slitet. Använd inte produkten 

om den är skadad eller trasig.
•	Tvätta med milt tvättmedel och varmt vatten. Torka av med en torr trasa.  
•	Thule baksätesskydd är kompatibelt med både framåtvända och bakåtvända 

bilbarnstolar.  
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 ADVARSEL:
VIGTIGT – LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG. DU 
RISIKERER AT UDSÆTTE DIT BARN FOR FARE, HVIS DU IKKE FØLGER 
ANVISNINGERNE I DENNE VEJLEDNING.
•	Skal anvendes under forældreopsyn.
•	Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
•	Lad ikke et barn lege med dette produkt.
•	For bedre at beskytte køretøjets bagsæde anbefaler Thule, at du bruger  

bagsædebeskytteren, før du monterer dit barnefastholdelsessystem. 
•	Sørg for, at bagsædebeskytteren er sikkert monteret og ikke kompromitterer  

stabiliteten af barnefastholdelsesanordningen i køretøjet. 
•	Hold alle ledninger, remme eller løse materialer sikret og utilgængeligt for børn, når 

du bruger bagsædebeskytteren. Løse eller dinglende genstande kan udgøre en 
sammenfiltringsfare, som kan føre til personskade eller ulykker.

•	Hold altid lynlåsen til tabletlommen lukket for at undgå potentielle distraktioner under 
bilture.

•	Undgå at placere tunge, omfangsrige og skarpe genstande i tabletlommen. 
•	Kontroller regelmæssigt bagsædebeskytteren for slid. Brug ikke produktet, hvis det 

er beskadiget eller ødelagt.
•	Pletter fjernes med mildt rengøringsmiddel og varmt vand. Tør det med en tør klud.  
•	Thule bagsædebeskytteren er kompatibel med både fremadvendte og bagudvendte 

autostole.  
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 ADVARSEL:
VIKTIG – LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK. HVIS DU 
IKKE FØLGER DISSE INSTRUKSJONENE, KAN DET GÅ UT OVER  
BARNETS SIKKERHET.
•	Må brukes under oppsyn av voksne.
•	 Ikke la barnet være alene uten tilsyn.
•	 Ikke la barnet leke med dette produktet.
•	For å beskytte bilens baksete bedre, anbefaler Thule at du bruker  

baksetebeskytteren før du installerer barnesikringssystemet. 
•	Forsikre deg om at baksetebeskytteren er ordentlig installert og ikke  

kompromitterer stabiliteten til barnesikringen i kjøretøyet. 
•	Oppbevar alle ledninger, stropper eller løst materiale trygt og utilgjengelig for 

barn når du bruker baksetebeskytteren. Løse eller dinglende gjenstander kan 
utgjøre en forviklingsfare, noe som kan føre til personskade eller ulykker.

•	Hold alltid glidelåsen til nettbrettlommen lukket for å unngå potensielle  
distraksjoner under bilturer.

•	Unngå å plassere tunge, klumpete og skarpe gjenstander i nettbrettlommen. 
•	Kontroller regelmessig baksetebeskytteren for slitasje. Ikke bruk produktet hvis 

det er skadet eller ødelagt.
•	Flekkrens med mildt vaskemiddel og varmt vann. Tørk den med en tørr klut. 
•	Thule-baksetebeskytteren er kompatibel med både forovervendte og  

bakovervendte bilbarnestoler.  
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 VAROITUS:
TÄRKEÄÄ – LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ VASTAISUUDEN  
VARALLE. NÄIDEN OHJEIDEN JÄTTÄMINEN NOUDATTAMATTA  
VOI VAIKUTTAA LAPSEN TURVALLISUUTEEN.
•	Käytettävä vanhemman valvonnassa.
•	Älä koskaan jätä lasta valvomatta.
•	Älä anna lapsen leikkiä tällä tuotteella.
•	Takaistuimen suojaamiseksi paremmin Thule suosittelee, että takaistuimelle  

asennetaan suojus ennen turvaistuimen asentamista. 
•	Varmista, että takaistuimen suojus on varmasti paikallaan eikä vaaranna lasten 

turvaistuimen vakautta ajoneuvossa. 
•	Pidä kaikki johdot, hihnat tai irtoesineet kiinnitettynä ja lasten ulottumattomissa 

kun käytät takaistuimen suojusta. Irtonaiset tai roikkuvat esineet voivat aiheuttaa 
sotkeutumisriskin, joka voi johtaa loukkaantumiseen tai onnettomuuksiin.

•	Pidä tablet-taskun vetoketju aina suljettuna, jotta vältyt häiriötekijöilta  
automatkojen aikana.

•	Vältä painavia, tilaa vieviä ja teräviä esineitä tablet-taskussa. 
•	Tarkasta säännöllisesti, ettei takaistuimen suojus ole kulunut tai vaurioitunut. Älä 

käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
•	Puhdista tahra miedolla pesuaineella ja lämpimällä vedellä. Kuivaa kuivalla liinalla.  
•	Thulen takaistuimen suojus on yhteensopiva sekä eteen- että taaksepäin  

suunnatun lastenistuimen kanssa. 
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 VIÐVÖRUN:
MIKILVÆGT, LESIÐ LEIÐBEININGARNAR OG GEYMIÐ FYRIR SÍÐARI 
NOTKUN. ÖRYGGI BARNSINS KANN AÐ VERA STEFNT Í HÆTTU EF 
EKKI ER FARIÐ EFTIR ÞESSUM LEIÐBEININGUM.
•	Til notkunar undir eftirliti foreldra.
•	Hafið barnið aldrei eftirlitslaust.
•	Leyfið barninu ekki að leika með þessa vöru.
•	Thule mælir með að nota aftursætishlífina til að verja aftursætið áður en  

barnabílstólnum er komið fyrir. 
•	Gakktu úr skugga um að aftursætishlífin sé tryggilega uppsett og að hún dragi 

ekki úr stöðugleika aðhaldsbúnaðarins í ökutækinu. 
•	Geymið allar snúrur, spennur og lausa hluti á öruggan hátt og þar sem börn ná 

ekki til þegar aftursætishlífin er notuð. Lausir eða hangandi hlutir skapa hættu 
sem getur leitt til meiðsla eða slysa.

•	Hafðu alltaf rennilásinn á töfluvasanum lokaðan til að forðast hugsanlega truflun í 
bílferðum.

•	Forðist að setja þunga, fyrirferðarmikla og oddhvassa hluti í töfluvasann. 
•	Skoðaðu aftursætishlífina reglulega með tilliti til slits. Ekki nota vöruna ef hún er 

skemmd eða brotin.
•	Blettaþvoið með mildu þvottaefni og volgu vatni. Þurrkið með þurrum klút.  
•	Thule aftursætishlífin er samhæf við bæði framvísandi og afturvísandi  

barnabílstóla. 
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 HOIATUS:
TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS  
KASUTAMISEKS. NENDE JUHISTE EIRAMINE VÕIB SEADA OHTU 
LAPSE TURVALISUSE.
•	Kasutada vanemate järelevalve all.
•	Ärge kunagi jätke last järelevalveta.
•	Ärge laske lapsel selle tootega mängida.
•	Sõiduki tagaistme paremaks kaitsmiseks soovitame enne lapse turvasüsteemi 

paigaldamist kasutada tagaistme Thule  kaitset. 
•	Veenduge, et tagaistme kaitse on kindlalt paigaldatud ega ohusta lapse  

turvasüsteemi stabiilsust sõidukis. 
•	Tagaistme kaitsme kasutamisel hoidke kõiki nööre, rihmasid või lahtisi materjale 

kindlalt ja lastele kättesaamatus kohas. Lahtised või rippuvad esemed võivad  
kujutada endast takerdumisohtu, mis võib põhjustada vigastusi või õnnetusi.

•	Hoidke tõmblukku tahvelarvuti taskus alati suletuna, et vältida võimalikke segajaid 
autosõitude ajal.

•	Vältige raskete, mahukate ja teravate esemete asetamist tahvelarvuti taskusse. 
•	Kontrollige regulaarselt tagaistme kaitset kulumise suhtes. Ärge kasutage toodet, 

kui see on kahjustatud või katki.
•	Kohtpesu pehme pesuvahendi ja sooja veega. Kuivatage see kuiva lapiga. 
•	Thule tagaistme kaitse ühildub nii näoga kui ka tahapoole suunatud laste  

turvatoolidega. 
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 BRĪDINĀJUMS:
SVARĪGI! – PIRMS LIETOŠANAS UZMANĪGI IZLASIET ŠO INSTRUKCI-
JU, UN VĒLĀK TO TURIET PA ROKAI, LAI BŪTU KUR IESKATĪTIES. ŠO 
NORĀDĪJUMU NEIEVĒROŠANA VAR APDRAUDĒT BĒRNA DROŠĪBU.
•	 Izmantot tikai vecāku klātbūtnē.
•	Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.
•	Neļaujiet bērnam rotaļāties ar šo produktu.
•	Lai uzlabotu automašīnas aizmugurējā sēdekļa aizsardzību, Thule pirms bērnu  

ierobežotājsistēmas uzstādīšanas ieteicams izmantot aizmugurējā sēdekļa  
aizsargu. 

•	Pārliecinieties, ka aizmugurējā sēdekļa aizsargs ir droši uzstādīts un neapdraud 
bērnu ierobežotājsistēmas stabilitāti transportlīdzeklī. 

•	 Izmantojot aizmugurējā sēdekļa aizsargu, turiet visas auklas, siksnas vai vaļīgos 
materiālus nostiprinātus un bērniem nepieejamā vietā. Vaļīgi vai nokareni 
priekšmeti var radīt sapīšanās risku, kas var izraisīt traumas vai nelaimes gadījumus. 

•	Vienmēr turiet rāvējslēdzēju pie planšetdatora kabatas aizvērtu, lai izvairītos no 
iespējamiem traucēkļiem automašīnas braucienu laikā.

•	 Izvairieties no smagu, apjomīgu un asu priekšmetu ievietošanas planšetdatora kabatā. 
•	Regulāri pārbaudiet, vai aizmugurējā sēdekļa aizsargs nav nolietojies. Nelietojiet 

produktu, ja tas ir bojāts vai salauzts.
•	Veiciet vietējo mazgāšanu ar maigu mazgāšanas līdzekli un siltu ūdeni. Nosusiniet 

to ar sausu drānu.  
•	Thule aizmugurējā sēdekļa aizsargs ir saderīgs gan ar uz priekšu vērstiem, gan uz 

aizmuguri vērstiem bērnu automašīnu sēdekļiem. 
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 ĮSPĖJIMAS:
SVARBU – ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD VĖLIAU 
GALĖTUMĖTE PASISKAITYTI. NEATSIŽVELGUS Į ŠIAS INSTRUKCIJAS, 
GALI BŪTI SUMAŽINTAS JŪSŲ VAIKO SAUGUMAS.
•	Naudoti prižiūrint tėvams.
•	Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
•	Neleiskite vaikui žaisti su šiuo produktu.
•	Norėdami geriau apsaugoti savo transporto priemonės galinę sėdynę, Thule 

rekomenduojame naudoti galinės sėdynės apsaugą prieš montuojant vaikų 
apsaugos sistemą. 

•	 Įsitikinkite, kad galinės sėdynės apsauga yra tvirtai pritvirtinta ir nekelia pavojaus 
transporto priemonės vaikų apsaugos įrenginio stabilumui. 

•	Naudodami galinės sėdynės apsaugą, visas virves, diržus ar laisvas medžiagas 
laikykite pritvirtintus ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Palaidi arba kabantys  
daiktai gali kelti pavojų įsipainioti, dėl kurio gali susižeisti ar įvykti nelaimingi 
atsitikimai.

•	Visada laikykite užtrauktuką prie planšetinio kompiuterio kišenės uždarytą, kad 
išvengtumėte galimo blaškymosi važiuojant automobiliu.

•	Venkite dėti sunkius, didelių gabaritų ir aštrius daiktus į planšetinio kompiuterio kišenę. 
•	Reguliariai tikrinkite galinės sėdynės apsaugą, ar ji nenusidėvėjusi. Nenaudokite 

gaminio, jei jis yra pažeistas ar sulaužytas.
•	Konkrečias vietas valykite švelniu plovikliu ir šiltu vandeniu. Džiovinkite sausu 

skudurėliu.  
•	Thule galinės sėdynės apsauga yra suderinama tiek su į priekį, tiek į galą  

atsuktomis vaikų automobilių kėdutėmis.  
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 ВНИМАНИЕ!
ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. НЕСОБЛЮДЕНИЕ ЭТИХ 
ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ ПОСТАВИТЬ ПОД УГРОЗУ БЕЗОПАСНОСТЬ 
РЕБЕНКА.
•	Можно использовать только под присмотром родителей.
•	Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
•	Не разрешайте ребенку играть с данным продуктом.
•	Для дополнительной защиты заднего сиденья автомобиля Thule 

рекомендует установить на него протектор заднего сиденья перед 
установкой системы защиты ребенка. 

•	Убедитесь, что протектор для заднего сиденья надежно зафиксирован и не 
снижает устойчивость системы защиты ребенка в автомобиле. 

•	При использовании протектора для заднего сиденья вам необходимо 
позаботиться о том, чтобы все шнуры, ремни и незакрепленные детали 
были надежно защищены и недоступны для детей. Помните, что ребенок 
может запутаться в незакрепленных и свободно висящих деталях, что стать 
причиной травмы или несчастного случая.

•	Всегда закрывайте карман планшета на молнию, чтобы во время поездки 
вас ничего не отвлекало.

•	Не сложите тяжелые, громоздкие и острые предметы в карман планшета. 
•	Регулярно проверяйте износ защиты заднего сиденья. Не используйте 

изделие, если оно повреждено или сломано.
•	Для удаления пятен используйте теплую воду и мягкое моющее средство, а 

затем протрите изделие сухой тканью.
•	Протектор для заднего сиденья Thule совместим с детскими 

автомобильными креслами, которые устанавливаются как по ходу, так и 
против хода движения.  
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 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
ВАЖЛИВО: УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ДОВІДКИ 
В МАЙБУТНЬОМУ. НЕВИКОНАННЯ ЦИХ ІНСТРУКЦІЙ МОЖЕ 
ВПЛИНУТИ НА БЕЗПЕКУ ДИТИНИ.
•	Слід використовувати під наглядом батьків.
•	Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
•	Не дозволяйте дитині гратися з цим виробом.
•	Для посиленого захисту заднього сидіння вашого автомобіля компанія 

Thule рекомендує використовувати захисний чохол заднього сидіння перед 
установленням дитячої системи фіксації. 

•	Переконайтеся, що захисний пристрій для заднього сидіння надійно 
встановлений і не порушує стійкість дитячого утримуючого пристрою в 
автомобілі. 

•	Тримайте всі шнури, ремені або незакріплені матеріали надійно 
закріпленими та недоступними для дітей місцями під час використання 
захисного пристрою для заднього сидіння. Незакріплені або звисаючі 
предмети можуть становити небезпеку заплутування, що може призвести 
до травм або нещасних випадків.

•	Завжди тримайте блискавку до кишені планшета закритою, щоб уникнути 
потенційних відволікань під час поїздок на автомобілі.

•	Уникайте розміщення в кишені планшета важких, громіздких і гострих 
предметів. 

•	Регулярно перевіряйте захисний чохол заднього сидіння на предмет зносу. 
Не використовуйте виріб, якщо він пошкоджений або зламаний.

•	Очищайте точково за допомогою м’якого мийного засобу й теплої води. 
Протирайте насухо за допомогою сухої ганчірки. 

•	Захисний чохол заднього сидіння Thule сумісний із дитячими автокріслами, 
спрямованими вперед і назад.   
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 OSTRZEŻENIE:
WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE. W PRZYPADKU NIEPRZESTRZE-
GANIA TYCH INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWO DZIECKA MOŻE BYĆ 
ZAGROŻONE.
•	Należy używać tylko pod kontrolą rodzica.
•	Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
•	Nie pozwól dziecku bawić się wózkiem.
•	W celu zapewnienia jak najlepszej ochrony tylnego siedzenia pojazdu Thule  

zaleca zamontowanie ochraniacza tylnego siedzenia, a dopiero do niego fotelika. 
•	Upewnij się, że ochraniacz tylnego siedzenia jest bezpiecznie zamocowany i nie 

zagraża stabilności urządzenia przytrzymującego w pojeździe. 
•	Podczas korzystania z ochraniacza tylnego siedzenia wszystkie sznurki, paski i 

luźne materiały należy zabezpieczyć i przechowywać je w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Luźne lub zwisające przedmioty mogą stwarzać zagrożenie  
zaplątaniem, które może prowadzić do obrażeń lub wypadków.

•	Zawsze trzymaj zamek błyskawiczny w kieszeni tabletu zamknięty, aby uniknąć 
potencjalnych zakłóceń podczas jazdy samochodem.

•	Unikaj wkładania ciężkich, nieporęcznych i ostrych przedmiotów do kieszeni 
tabletu. 

•	Regularnie sprawdzaj ochraniacz tylnego siedzenia pod kątem zużycia. Nie  
używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub zepsuty.

•	Czyść miejscowo łagodnym detergentem i ciepłą wodą. Osusz suchą szmatką.  
•	Ochraniacz tylnego siedzenia Thule jest kompatybilny zarówno z fotelikami 

samochodowymi zwróconymi przodem do kierunku jazdy, jak i tyłem do kierunku 
jazdy. 
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 UPOZORNĚNÍ:
DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. PŘI NEDODRŽENÍ TĚCHTO 
POKYNŮ MŮŽE BÝT OHROŽENA BEZPEČNOST DÍTĚTE.
•	Nutno používat pod dohledem dospělých osob.
•	Dítě nenechávejte nikdy bez dozoru.
•	Nedovolte dětem, aby si s výrobkem hrály.
•	Pro zvýšení ochrany zadních sedadel vašeho vozidla doporučujeme před instalací 

dětského zádržného systému použít chránič zadních sedadel Thule . 
•	Ujistěte se, že chránič zadního sedadla je bezpečně nainstalován a neohrožuje 

stabilitu dětského zádržného systému ve vozidle. 
•	Při používání chrániče zadních sedadel udržujte všechny šňůry, popruhy nebo volné 

materiály bezpečně a mimo dosah dětí. Volné nebo visící předměty mohou  
představovat nebezpečí zapletení, které může vést ke zranění nebo nehodám.

•	Vždy mějte zip v kapse na tablet zavřený, abyste se vyhnuli potenciálnímu 
rozptýlení během jízdy autem.

•	Do kapsy na tablet nevkládejte těžké, objemné a ostré předměty. 
•	Pravidelně kontrolujte, zda není chránič zadního sedadla opotřebený. Výrobek 

nepoužívejte, pokud je poškozený nebo rozbitý.
•	Znečištěná místa očistěte jemným čisticím prostředkem a teplou vodou. Osušte 

suchým hadříkem. Nepoužívejte bělidlo. 
•	Chránič zadních sedadel Thule je kompatibilní s dětskými autosedačkami  

orientovanými po i dozadu.  
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 FIGYELMEZTETES:
FONTOS – FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI  
FELHASZNÁLÁS ESETÉRE. AZ UTASÍTÁSOK BE NEM TARTÁSA  
GYERMEKÉT KOCKÁZATNAK TEHETI KI.
•	Szülői felügyelet mellett használható.
•	Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.
•	Ne hagyja, hogy a gyermek játsszon ezzel a termékkel.
•	A jármű hátsó ülésének fokozott védelme érdekében javasoljuk a hátsó ülésvédő 

Thule  használatát a gyermekbiztonsági rendszer felszerelése előtt. 
•	Győződjön meg arról, hogy a hátsó ülésvédő biztonságosan van felszerelve, és 

nem veszélyezteti a gyermekbiztonsági rendszer stabilitását a járműben. 
•	A hátsó ülésvédő használatakor minden zsinórt, hevedert vagy laza anyagot 

tartson rögzítve és gyermekektől elzárva. A laza vagy lógó tárgyak össze-
fonódásveszélyt jelenthetnek, ami sérüléshez vagy balesethez vezethet.

•	Mindig tartsa csukva a cipzárat a táblagép zsebében, hogy elkerülje az esetleges 
zavaró tényezőket autózás közben.

•	Ne helyezzen nehéz, terjedelmes és éles tárgyakat a táblagép zsebébe. 
•	Rendszeresen ellenőrizze a hátsó ülésvédő kopását és elhasználódását. Ne 

használja a terméket, ha sérült vagy törött.
•	Kézzel mossa át enyhe mosószerrel és meleg vízzel. Szárítsa meg száraz ruhával.  
•	A Thule hátsó ülésvédő kompatibilis mind az előre néző, mind a hátrafelé néző 

gyermekülésekkel.  
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 AVERTISMENTE:
IMPORTANT – CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI ACEST
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ. DACĂ NU URMAȚI 
INSTRUCȚIUNILE, POATE FI AFECTATĂ SIGURANȚA COPILULUI.
•	A se utiliza sub supravegherea părinţilor.
•	Nu lăsaţi niciodată copilul nesupravegheat.
•	Nu lăsaţi copilul să se joace cu acest produs.
•	Pentru o protecție sporită a banchetei vehiculului, Thule vă recomandă să utilizați  

protecția pentru banchetă înainte de a instala sistemul de siguranță pentru copii. 
•	Asigurați-vă că protecția scaunului din spate este instalată în siguranță și nu  

compromite stabilitatea sistemului de siguranță pentru copii din vehicul. 
•	Țineți în siguranță și ferite de accesul copiilor toate corzile, curelele sau materialele 

libere atunci când utilizați protecția pentru banchetă. Obiectele libere sau agățate 
pot prezenta un pericol de încurcare, care poate duce la răniri sau accidente.

•	Țineți întotdeauna fermoarul la buzunarul tabletei închis pentru a evita po-
tențialele distrageri în timpul plimbărilor cu mașina.

•	Evitați introducerea obiectelor grele, voluminoase și ascuțite în buzunarul pentru 
tabletă. 

•	Verificați periodic protecția banchetei pentru uzură și deteriorare. Nu utilizați 
produsul dacă este deteriorat sau rupt.

•	Spălați doar zona afectată cu detergent delicat și apă caldă. Ștergeți cu o cârpă 
uscată.  

•	Protectia scaunului din spate Thule este compatibilă atât cu scaunele auto pentru 
copii orientate spre față, cât și cu cele orientate spre spate. 
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 UPOZORNENIE:
DÔLEŽITÉ - PRED POUŽITÍM PREČÍTAJTE POZORNE TENTO NÁVOD A 
USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCU POTREBU. PRI NEDODRŽANÍ TÝCHTO 
POKYNOV MÔŽE DÔJSŤ K OHROZENIU BEZPEČNOSTI DIEŤAŤA.
•	Musí sa používať pod dozorom rodičov.
•	Dieťa nenechávajte nikdy bez dozoru.
•	Nedovoľte dieťaťu, aby sa hralo s týmto výrobkom.
•	V záujme lepšej ochrany zadného sedadla vozidla odporúča spoločnosť Thule pred 

inštaláciou detského zadržiavacieho systému použiť chránič zadného sedadla. 
•	Uistite sa, že chránič zadného sedadla je bezpečne namontovaný a neohrozuje  

stabilitu detského zadržiavacieho systému vo vozidle. 
•	Pri používaní chrániča zadného sedadla uchovávajte všetky šnúry, popruhy alebo voľné 

materiály zaistené a mimo dosahu detí. Voľné alebo visiace predmety môžu  
predstavovať nebezpečenstvo zamotania, ktoré môže viesť k zraneniu alebo nehodám.

•	Zips na vrecku tabletu majte vždy zatvorený, aby ste predišli možnému rozptýleniu 
počas jazdy autom.

•	Do vrecka tabletu neumiestňujte ťažké, objemné a ostré predmety. 
•	Pravidelne kontrolujte, či nie je chránič zadného sedadla opotrebovaný. Nepoužívajte 

výrobok, ak je poškodený alebo zlomený.
•	Bodové umytie jemným čistiacim prostriedkom a teplou vodou. Osušte ho suchou 

handričkou.  
•	Thule chránič zadných sedadiel je kompatibilný s detskými autosedačkami  

smerujúcimi dopredu aj dozadu.  
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 OPOZORILO:
POMEMBNO – PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA IN 
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. ČE TEH NAVODIL NE 
UPOŠTEVATE, LAHKO OGROZITE VARNOST OTROKA.
•	 Izdelek je treba uporabljati pod nadzorom staršev.
•	Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.
•	Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.
•	Za večjo zaščito zadnjega sedeža v vozilu Thule priporoča, da pred namestitvijo  

sistema za zadrževanje otroka uporabite zaščito zadnjega sedeža. 
•	Prepričajte se, da je zaščita zadnjega sedeža varno nameščena in ne ogroža  

stabilnosti sistema za zadrževanje otrok v vozilu. 
•	Vse vrvice, trakove ali ohlapne materiale hranite zavarovane in izven dosega otrok, 

ko uporabljate zaščito zadnjih sedežev. Razsuti ali viseči predmeti lahko predstavljajo 
nevarnost zapletanja, ki lahko povzroči poškodbe ali nesreče.

•	Zadrga žepa za tablični računalnik naj bo vedno zaprta, da se med vožnjo z  
avtomobilom izognete morebitnim motnjam.

•	V žep za tablični računalnik ne dajajte težkih, velikih in ostrih predmetov. 
•	Redno pregledujte zaščito zadnjega sedeža glede obrabe. Izdelka ne uporabljajte, če 

je poškodovan ali pokvarjen.
•	 Izdelek očistite tako, da umazano mesto očistite z blagim detergentom in toplo vodo. 

Osušite ga s suho krpo.  
•	Zaščita zadnjega sedeža Thule je združljiva z otroškimi sedeži, ki so obrnjeni tako 

naprej kot nazaj.  
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 
СПРАВКИ. НА ДЕТЕТО МОЖЕ ДА БЪДЕ ЗАСЕГНАТА, АКО НЕ 
СЛЕДВАТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
•	Да се използва под родителски надзор.
•	Никога не оставяйте детето без надзор.
•	Не оставяйте детето да си играе с този продукт.
•	За по-добра защита на задната седалка на вашия автомобил Thule препоръчва 

да използвате протектора за задната седалка, преди да инсталирате системата 
за обезопасяване на деца. 

•	Уверете се, че протекторът на задната седалка е здраво монтиран и не 
компрометира стабилността на системата за обезопасяване на деца в автомобила. 

•	Съхранявайте всички шнурове, ремъци или насипни материали обезопасени 
и недостъпни за деца, когато използвате протектора на задната седалка. 
Разхлабени или висящи предмети могат да представляват опасност от 
заплитане, което може да доведе до нараняване или злополуки.

•	Винаги дръжте ципа към джоба на таблета затворен, за да избегнете 
потенциално разсейване по време на пътуване с кола.

•	Избягвайте да поставяте тежки, обемисти и остри предмети в джоба на таблета. 
•	Редовно проверявайте протектора на задната седалка за износване. Не 

използвайте продукта, ако е повреден или счупен.
•	Почиствайте петната с мек почистващ препарат и топла вода. Подсушете със 

суха кърпа.  
•	Thule протекторът на задната седалка е съвместим както с обърнати напред, 

така и с обърнати назад детски столчета за кола.  

HR

 UPOZORENJE
VAŽNO – SAČUVATI ZA SLUČAJ POTREBE. AKO SE NE BUDETE 
PRIDRŽAVALI OVIH UPUTA, MOŽE BITI UGROŽENA SIGURNOST DJETETA.
•	Upotrebljava se pod roditeljskim nadzorom.
•	Nikad nemojte ostavljati dijete bez nadzora.
•	Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim proizvodom.
•	Za poboljšanu zaštitu stražnjeg sjedala vozila, Thule preporučuje uporabu  

zaštitnika stražnjeg sjedala prije ugradnje sustava za držanje djeteta. 
•	Provjerite je li zaštita stražnjeg sjedala sigurno postavljena i ne ugrožava li  

stabilnost sustava za držanje djeteta u vozilu. 
•	Kada upotrebljavate štitnik za stražnje sjedalo, sve kablove, trake ili labave materijale 

držite pričvršćene i izvan dohvata djece. Labavi ili viseći predmeti mogu predstavljati 
opasnost zbog mogućeg zaplitanja, što može dovesti do ozljeda ili nezgoda.

•	Patentni zatvarač na džepu za tablet uvijek držite zatvorenim kako biste izbjegli  
moguće ometanje tijekom vožnje automobila.

•	 Izbjegavajte stavljanje teških, glomaznih i oštrih predmeta u džep za tablet. 
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•	Redovito pregledavajte ima li štitnik stražnjeg sjedala oštećenja od uporabe. 
Nemojte upotrebljavati proizvod ako je oštećen ili slomljen.

•	Mjestimično perite blagim deterdžentom i toplom vodom. Osušite suhom krpom.  
•	Thule štitnik stražnjih sjedala kompatibilan je s dječjim autosjedalicama  

okrenutima prema naprijed i prema natrag.  
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΔΙΑΒΑΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΕΣ ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΙΣ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙΤΕ
ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. Η ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΎ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΔΙΑΚΥΒΕΥΤΕΊ, 
ΕΆΝ ΔΕΝ ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΕΤΕ ΑΥΤΈΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ.
•	Να χρησιμοποιείται με την εποπτεία γονέα.
•	Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς εποπτεία.
•	Μην αφήνετε το παιδί να παίζει με αυτό το προϊόν.
•	Για περισσότερη προστασία του πίσω καθίσματος του οχήματός σας, η 

Thule συνιστά τη χρήση του προστατευτικού πίσω καθίσματος πριν από την 
τοποθέτηση του συστήματος συγκράτησης παιδιών. 

•	Βεβαιωθείτε ότι το προστατευτικό του πίσω καθίσματος είναι καλά 
τοποθετημένο και δεν θέτει σε κίνδυνο τη σταθερότητα του συστήματος 
συγκράτησης παιδιών στο όχημα. 

•	Κρατήστε όλα τα κορδόνια, τους ιμάντες ή τα χαλαρά υλικά ασφαλισμένα 
και μακριά από παιδιά όταν χρησιμοποιείτε το προστατευτικό του πίσω 
καθίσματος. Τα χαλαρά ή κρεμαστά αντικείμενα μπορούν να δημιουργήσουν 
κίνδυνο εμπλοκής, γεγονός που μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό ή 
ατυχήματα.

•	Διατηρείτε πάντα το φερμουάρ στην τσέπη του tablet κλειστό για να 
αποφύγετε πιθανούς περισπασμούς κατά τη διάρκεια των διαδρομών με το 
αυτοκίνητο.

•	Αποφύγετε την τοποθέτηση βαριών, ογκωδών και αιχμηρών αντικειμένων 
στην τσέπη του tablet. 

•	Ελέγχετε τακτικά το προστατευτικό πίσω καθίσματος για τυχόν φθορές. Μη 
χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί ζημιά ή έχει σπάσει.

•	Πλένετε τοπικά με ήπιο απορρυπαντικό και ζεστό νερό.  Στεγνώστε με ένα 
στεγνό πανί.  

•	Το προστατευτικό πίσω καθίσματος Thule είναι συμβατό τόσο με παιδικά 
καθίσματα αυτοκινήτου στραμμένα τόσο προς τα εμπρός όσο και προς τα 
πίσω. 

TR

 UYARI:
ÖNEMLI – DIKKATLI BIR ŞEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN. BU TALIMATLARA UYMAZSANIZ 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI ETKILENEBILIR.
•	Ebeveyn gözetimi altında kullanılmak içindir.
•	Çocuğunuzu asla gözetimsiz bırakmayın.
•	Çocuğun bu ürünle oynamasına izin vermeyin.
•	Aracınızın arka koltuğunun daha iyi korunması için, Thule  çocuk koltuğu  

sisteminizi kurmadan önce arka koltuk koruyucusunu kullanmanızı önerir. 
•	Arka koltuk koruyucusunun güvenli bir şekilde takıldığından ve araçtaki çocuk 

koltuğunun dengesini tehlikeye atmadığından emin olun. 
•	Arka koltuk koruyucusunu kullanırken tüm kabloları, kayışları veya gevşek malze-

meleri sabitleyin ve çocukların erişemeyeceği yerlerde tutun. Gevşek veya sarkan 
nesneler, yaralanma veya kazalara yol açabilecek bir dolanma tehlikesi oluşturabilir.

•	Araba sürüşleri sırasında dikkatinizin dağılmasını önlemek için tablet cebindeki 
fermuarı daima kapalı tutun.

•	Tablet cebine ağır, hacimli ve keskin nesneler koymaktan kaçının. 
•	Arka koltuk koruyucusunda aşınma ve yıpranma olup olmadığını düzenli olarak 

kontrol edin. Hasarlı veya kırık ürünü kullanmayınız.
•	Hafif deterjan ve ılık su ile yıkayın. Kuru bir bez ile kurulayın. 
•	Thule arka koltuk koruyucusu hem öne bakan hem de arkaya bakan çocuk oto 

koltukları ile uyumludur.  

MT

 TWISSIJA:
IMPORTANTI – AQRA L-ISTRUZZJONIJIET TAJJEB QABEL TUŻA U 
ŻOMMHOM GĦAL REFERENZA FUTURA. IS-SIGURTÀ TAT-TFAL TISTA’ 
TKUN AFFETTWATA JEKK MA SSEGWIX DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.
•	Għandu jintuża taħt superviżjoni tal-ġenituri.
•	Qatt tħalli t-tifel/tifla waħdu/waħedha.
•	Tħalliex it-tarbija tilgħab b’dan il-prodott.
•	Għal protezzjoni mtejba tas-sedil ta’ wara tal-vettura tiegħek, Thule tirrakkomanda 

li tuża l-protettur tas-sedil ta’ wara qabel ma tinstalla s-sistema ta’ trażżin  
għat-tfal tiegħek. 

•	Kun żgur li l-protettur tas-sedil ta’ wara huwa installat b’mod sikur u li ma  
jikkompromettix l-istabbiltà tas-sistema ta’ trażżin għat-tfal fil-vettura. 

•	Żomm il-ħbula, iċ-ċineg jew il-materjali maħlula kollha mwaħħla b’mod sikur u fejn ma 
jintlaħaqx mit-tfal meta tuża l-protettur tas-sedil ta’ wara. Oġġetti maħlula jew im-
dendlin jistgħu joħolqu periklu ta’ tħabbil, li jista’ jwassal għal korriment jew inċidenti.

•	Dejjem żomm iż-żipp mal-but tat-tablet magħluq biex tevita distrazzjonijiet  
potenzjali waqt is-sewqan.

•	Evita li tqiegħed oġġetti tqal, goffi u li jaqtgħu fil-but tat-tablet. 
•	Spezzjona regolarment il-protettur tas-sedil ta’ wara għal sinjali ta’ tkagħbir  

bl-użu. Tużax il-prodott jekk ikun bil-ħsara jew imkisser.
•	Aħsel il-parti maħmuġa b’deterġent ħafif u ilma sħun. Nixxifha b’ċarruta niexfa. 
•	Thule, il-protettur tas-sit ta’ wara huwa kompatibbli kemm mas-sits tal-karozzi 

tat-tfal li jħarsu ‘l quddiem kif ukoll dawk li jħarsu lura.  

HE

 אזהרה
 חשוב - קרא בקפידה ושמור לעיון במועד מאוחר יותר.  

.בטיחות הילד עלולה להיפגע אם לא תמלא אחר הנחיות אלה
לשימוש תחת השגחת הורים.•	
לעולם אל תשאיר את הילד ללא השגחה.•	
אל תניח לילד לשחק עם מוצר זה.•	
להגנה משופרת על המושב האחורי של הרכב שלך, ‏‎Thule‎‏ ממליצה להשתמש במגן •	

המושב האחורי לפני התקנת מערכת הריסון לילד שלך. 
יש לוודא כי מגן המושב האחורי מותקן היטב ואינו פוגע ביציבות ריסון הילדים ברכב. •	

יש לשמור על כל הכבלים, הרצועות או החומרים הרופפים מאובטחים והרחק מהישג •	
ידם של ילדים בעת השימוש במגן המושב האחורי. פריטים רופפים או משתלשלים 

עלולים להוות סכנת הסתבכות, שעלולה להוביל לפציעה או לתאונות.
השאר תמיד את הרוכסן לכיס מחשב הלוח סגור כדי למנוע הסחות דעת אפשריות •	

במהלך נסיעות ברכב.
הימנע מהנחת פריטים כבדים, מגושמים וחדים בכיס מחשב הלוח. •	
בדוק באופן קבוע את מגן המושב האחורי לאיתור בלאי. אין להשתמש במוצר אם הוא •	

פגום או שבור.
לשטוף נקודתית עם חומר ניקוי עדין ומים חמים. לייבש עם מטלית יבשה. •	

מגן המושב האחורי Thule תואם הן למושבי בטיחות לילדים הפונים קדימה והן לאחור.  •	

AR

 تحذير
 مهم - يُُرجى قراءة هذه المادة بعناية والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل. 

.قد تتأثر سلامة الطفل إذا لم تتبع هذه التعليمات بدقة
يجب استخدامها تحت إشراف الوالدين.•	
يجب عدم ترك الطفل دون رقابة مطلقًا.•	
ينبغي عدم السماح للطفل باللعب بهذا المنتج.•	
لتعزيز حماية المقعد الخلفي لسيارتك، توصي Thule باستخدام واقي المقعد الخلفي قبل تركيب نظام •	

تثبيت الأطفال. 
تأكد من أن واقي المقعد الخلفي مثبت بإحكام ولا يضر بثبات مقعد الأطفال في السيارة. •	
أبق جميع الأسلاك أو الأشرطة أو المواد السائبة آمنة وبعيدة عن متناول الأطفال عند استخدام واقي •	

المقعد الخلفي. يمكن أن تشكل العناصر السائبة أو المتدلية خطر الالتفاف، ما قد يؤدي إلى الإصابة أو 
الحوادث.

أبق السحّاب دائمًا في جيب جهاز الكمبيوتر اللوحي مغلقًا لتجنب التشتت المحتمل أثناء ركوب السيارة.•	
تجنب وضع الأشياء الثقيلة والضخمة والحادة في جيب الجهاز اللوحي. •	
افحص واقي المقعد الخلفي بانتظام بحثا عن البلى. لا تستخدم المنتج إذا كان تالفا أو مكسورا.•	
قم بغسل البقع بمنظف معتدل وماء دافئ. جففها بقطعة قماش جافة. •	

يتوافق واقي المقعد الخلفي من Thule مع كل من مقاعد السيارة للأطفال المواجهة للأمام والخلف.  •	

ZH-SC

 警告！
重要提示 — 请仔细阅读并保留供日后参考。 
如果不遵守这些说明，您孩子的安全可能会受到影响。
•	在家长监视下使用。
•	儿童必须时刻有人照看。
•	勿让儿童摆弄本产品。
•	为了增强对车辆后座的保护， Thule 建议您在安装儿童约束系统之前使用后

座保护装置。
•	确保后座保护装置安装牢固，不会影响车内儿童约束装置的稳定性。
•	使用后座保护装置时，请将所有线缆、系带或松散材料牢牢固定，放在儿童接触

不到的地方。松散或悬垂的物品可能会造成缠绕危险，从而导致伤害或事故。
•	始终保持平板电脑口袋的拉链关闭，以避免在乘车过程中分心。
•	避免在平板电脑口袋中放置沉重、笨重和尖锐的物品。
•	定期检查后座保护套是否磨损。如果产品损坏或破损，请勿使用。
•	用温和的洗涤剂和温水点洗。用干布擦干。
•	Thule 后座保护装置适用于前向和后向儿童汽车座椅。

ZH-TR

 警告！
重要須知 — 請仔細閱讀並保管此說明，以便未來參考使用。  
沒有遵守此說明，兒童的安全可能會受到影響。
•	在家長監視下使用。
•	切勿讓兒童無人照管。
•	請勿讓兒童玩弄此產品。
•	為了加強對車輛後座的保護， Thule  建議在安裝兒童約束系統之前使用後座

保護器。
•	確保後座保護裝置安裝牢固，且不會影響車內兒童約束裝置的穩定性。
•	使用後座保護裝置時，請將所有繩索、綁帶或鬆散的材料固定在兒童接觸不到

的地方。鬆動或懸垂的物品可能會造成纏繞危險，從而導致傷害或事故。
•	始終將平板電腦口袋的拉鍊保持關閉，以避免在乘車過程中分心。
•	避免在平板電腦口袋中放置沉重、笨重和尖銳的物品。
•	定期檢查後座保護裝置是否磨損。如果產品損壞或破損，請勿使用。
•	使用溫和的清潔劑和溫水點狀式清洗。用幹布擦乾。
•	Thule 後座保護器與前向和後向兒童安全座椅相容。

JA

 警告！
重要 - 注意して読んだあと、後で参照できるように保管してください。 記載され
ている指示に従わない場合、お子様の安全が損なわれるおそれがあります。
•	 保護者の監督のもとで使用してください。
•	 お子様を乗せた状態では絶対に放置しないでください。
•	 お子様が本製品で遊ばないようにしてください。
•	 車両の後部座席の保護を強化するために、 Thule チャイルドシートを取り付ける前

に後部座席プロテクターを使用することをお勧めします。
•	 後部座席プロテクターがしっかりと取り付けられ、車内のチャイルドシートの安定

性を損なわないことを確認してください。
•	 後部座席プロテクターを使用するときは、すべてのコード、ストラップ、緩みのある

ものを固定し、お子様の手の届かないところに保管してください。緩みのあるもの
や、ぶらぶらしているものは巻きつきの危険性があり、怪我や事故につながるおそ
れがあります。

•	 タブレットポケットのジッパーは、車の中で気を散らさないように、常に閉じたまま
にしてください。

•	 重いもの、かさばるもの、鋭利なものをタブレットポケットに入れないでください。
•	 後部座席プロテクターに摩耗や破損がないかどうかを定期的に点検してください。

破損したり、壊れたりしている場合はご使用にならないでください。
•	 中性洗剤と温水で部分洗いをしてください。その後、乾いた布で水分を拭き取って

ください。
•	 Thule 後部座席プロテクターは、前向きのチャイルドシートと後ろ向きのチャイルド

シートのどちらでもご使用いただけます。

KO

 경고!
중요 - 나중에 참고할 수 있도록 이 지침을 잘 보관하십시오. 
이러한 지침을 따르지 않으면 자녀의 안전에 좋지 않은 영향을 줄 수 있습니다.
•	 부모의 감독 하에 사용해야 합니다.
•	 아이를 방치하지 마십시오.
•	 아이가 이 제품을 가지고 놀지 않게 하십시오.
•	 Thule에서는 차량의 뒷좌석을 더욱 안전하게 보호하기 위해 어린이 고정 시스템을 설

치하기 전 뒷좌석 프로텍터를 사용할 것을 권장합니다. 
•	 뒷좌석 프로텍터가 단단히 설치되고 차량 내 어린이 보호 장치의 안정성을 손상시키

지 않는지 확인하십시오. 
•	 뒷좌석 프로텍터를 사용할 때 모든 코드, 스트랩 또는 느슨한 물건을 단단히 고정하고 

어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 느슨하거나 달랑거리는 물건은 스트랩
이 엉킬 위험이 있어 부상이나 사고로 이어질 수 있습니다.

•	 자동차 주행 중 주의가 산만해지지 않도록 항상 태블릿 주머니의 지퍼를 닫아 두십시오.
•	 태블릿 주머니에 무겁고 부피가 크고 날카로운 물건을 넣지 마십시오. 
•	 뒷좌석 프로텍터의 마모 여부를 정기적으로 검사하십시오. 제품이 손상되거나 파손된 

경우 사용하지 마십시오.
•	 중성 세제와 온수로 더러운 부분만 세척하십시오. 마른 천으로 물기를 닦아 말리십시오. 
•	 Thule 뒷좌석 프로텍터는 전방 및 후방을 향한 어린이용 카시트 모두와 호환됩니다. 

TH

 คำ�เตือน
ข้อสำ�คัญ - อ่านให้ละเอียดและเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต 
เด็กๆ อาจได้รับอันตรายได้หากไม่ทำ�ตามคำ�แนะนำ�เหล่านี้
•	สำ�หรับใช้งานภายใต้การกำ�กับดูแลของผู้ปกครอง
•	ห้ามปล่อยเด็กไว้ตามลำ�พัง
•	อย่าปล่อยให้เด็กเล่นผลิตภัณฑ์นี้
•	เพื่อการปกป้องเบาะหลังรถของคุณให้ดียิ่งขึ้น Thule ขอแนะนำ�ให้ใช้

อุปกรณ์ป้องกันเบาะหลังก่อนติดตั้งเบาะนั่งสำ�หรับเด็ก 
•	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งอุปกรณ์ป้องกันเบาะหลังอย่างแน่นหนา และ

ไม่กระทบต่อความมั่นคงแข็งแรงของเบาะนั่งสำ�หรับเด็กในรถ 
•	เก็บสายไฟสายรัดหรือวัสดุที่หลวมทั้งหมดให้แน่นและพ้นมือเด็กเมื่อใช้ตัว

ป้องกันเบาะหลัง สิ่งของที่หลวมหรือห้อยลงมาอาจก่อให้เกิดอันตรายจาก
การพัวพันซึ่งอาจนำ�ไปสู่การบาดเจ็บหรืออุบัติเหตุ

•	รูดซิปปิดช่องเก็บแท็บเล็ตไว้เสมอเพื่อหลีกเลี่ยงสิ่งรบกวนสมาธิที่อาจเกิด
ขึ้นระหว่างการนั่งรถ

•	หลีกเลี่ยงการวางสิ่งของที่มีน้ำ�หนักมาก มีขนาดใหญ่ และมีคมไว้ในช่องเก็บ
แท็บเล็ต 

•	ตรวจสอบผ้าป้องกันเบาะหลังเป็นประจำ�ว่ามีรอยสึกหรอหรือไม่ อย่าใช้
ผลิตภัณฑ์หากได้รับความเสียหายหรือแตกหัก

•	ล้างจุดที่มีคราบด้วยผงซักฟอกอ่อน ๆ และน้ำ�อุ่น เช็ดให้แห้งด้วยผ้าแห้ง 
•	Thule ตัวป้องกันเบาะหลังเข้ากันได้กับเบาะรถยนต์สำ�หรับเด็กที่หันหน้าไป

ทางด้านหน้าและด้านหลัง
MS

 AMARAN!
PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN 
MASA HADAPAN. KESELAMATAN ANAK ANDA MUNGKIN TERJEJAS 
JIKA ANDA TIDAK MENGIKUTI ARAHAN INI.
•	Untuk digunakan di bawah seliaan ibu bapa.
•	Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.
•	Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.
•	Untuk meningkatkan perlindungan tempat duduk belakang kenderaan 

anda, Thule menyarankan agar menggunakan pelindung tempat duduk 
belakang sebelum memasang sistem penahan anak anda. 

•	Pastikan pelindung tempat duduk belakang dipasang dengan selamat 
dan tidak menjejaskan kestabilan penghadang kanak-kanak di dalam 
kenderaan. 

•	Pastikan semua kord, tali pengikat atau bahan yang berjurai terikat 
rapi dan tidak dapat dicapai oleh kanak-kanak apabila menggunakan 
pelindung tempat duduk belakang. Barangan berjurai atau tergan-
tung-gantung boleh menimbulkan bahaya terjerat, yang boleh menye-
babkan kecederaan atau kemalangan.

•	Sentiasa pastikan zip ke poket tablet ditutup untuk mengelakkan gang-
guan yang mungkin berlaku semasa menaiki kereta.

•	Elakkan meletakkan barangan berat, besar dan tajam dalam poket tablet. 
•	Sentiasa periksa pelindung kerusi belakang untuk mengesan tanda-tan-

da haus atau lusuh. Jangan gunakan produk jika rosak atau pecah.
•	Basuh setempat menggunakan detergen ringan dan air suam. Kering-

kan dengan kain kering.
•	Pelindung tempat duduk belakang Thule adalah sesuai dengan kerusi 

kereta kanak-kanak yang menghadap ke hadapan dan belakang.


